آشنایی با زبان عراق

کم کم داریم به روزهای بسیار بسیار فوق العاده سفر نزدیک میشمی.اینطور که به من گفتن شاید کمتر از 20روز مانده تا حرکت به سمت عراق.وای نجف،حرم امیرمومنان.بگذریم،بخش سوم از مباحث آشنایی بازبان عراقی.امیدوارم مباحث گذشته مفید واقع شده باشند.همینجا لازم به تذکر است که شایدشما در عراق با مردمان عربی از سایر کشورها مواجه شوید که لهجه آنها لهجه فصیح عربی باشد ، لذا در مقابل آنها از همان عربی قرآن و مفاتیح و کتابهای درسی استفاده کنید.
1)یکی از مهمترین ابزاری که شما بسیار به آن نیازمند هستید کلمات پرسشی در زبان عراقی است.در درس گذشته کمی راجه "چه چیزی" و "کجا " صحبت کردیم،اما اینبار کامل تر کلمات پرسشی مورد نیاز را بررسی میکنیم:

*چه شماره ای : برای  پرسیدن درباره یک شماره باید از "کَم رَقَم"(kam raqam) استفاده کنید.مثلا برای سوال درباره شماره میله ها و یا شماره موبایل در میان راه

*چه قیمتی : برای  پرسیدن درباره قیمت اجناس باید از "کَم قیمه"(kam qima) استفاده کنید.

*چه سنی : برای  پرسیدن درباره سن افراد باید از "کَم عُمرَک"(kam omrak) استفاده کنید.دقت کنید در مواقع پرسش حتما لحن خود را پرسشی قرار دهید.

*کجا : برای پرسش درباره مکان از "وِنِ" (wene)استفاده کنید.سپس بلافاصله بعد از "وِنِ"کلماتی چون توالت و دستشویی"المَرافِق"(al marafiq) ، بازار"سوگ"(al soog)  ، غذا"طَعام"(ta aam)  ، آب"اَلمای"(al may) ، و....را بیاورید.

*چه وقتی؟ کی؟ : برای پرسش درباره زمان باید از "اِشوئِکِت"(eshooeket) استفاده کنید.

*چقدر(از لحاظ زمانی) : برای سوال از مدت زمان باید از" کَم مُدّه"(kam modda) استفاده کنید.مثلا میخواهید بدانید فلانی چندمدت و یا چند روز در راه بوده باید از او بپرسید"کَم مُدّه فِی الطَریق" یا "کَم یَومَ فی الطَریق"

2)درباره اعداد عراقی هم باید توضیحاتی داده شود که در فعلا به تعدادی از آنها اشاراه میشود و در بخش بعدی انشالله کامل تر بیان خواهیم کرد.

عدد صفر = صِفِر         عدد یک = واحِد                  عدد دو = اِثنان(esnan)   

 عدد سه=ثَلاث          عدد چهار = اََربَع                  عدد پنج = خَمس

3)در درس گذشته درباره منفی کردن توضیح دادیم که از "ما" استفاده میکنند.اما این نکته را حتما در نظر داشته باشید که در ادای این کلمه آنها به جای"ما" میگویند"مو".بدین معنا که وقتی میخواهند بگویند "نمیدانم" بجای اینکه بگویند"ما اَدری" میگویند " مو اَدری"...همچنین است در مثال های زیر:

خسته نیستم = مو تَعبان

ایرانی نیستم = مو ایرانی

ممکن نیستم = مو مُمکِن

نخوردم = مو اُکلت

كلمات و جملات درس سوم:

گران = غالی(qali)    ارزان = رَخیص(rakhis)

بیمارستان/درمانگاه = مُستَشفی(mostashfi)

اسمت چیه = شِنو اِسمُک/شِسمُک(shesmok)  

زیارت کنم = اَزور(azur)

پول = فُلوس(folus)

لباس=مَلابِس(malabes)       

جلو= گِدّام(qeddam)  /  زیر=تَحت(tahta)

